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"Prejinja vsebina:

K Miri, Zeni tovarnarja Andreja Lokarja v Zabregu,
je skrivaj prisel Giril Samee, njen bivdi zaroténee, da
jo poslednjikrat vidi... Tovarnar ga beZetega obstreli
in opazi Miro, ko vrie za njim poljub. Andrejeva se-
stri¢na, sirola Ljuba, vzame Mirino krivdo nase. Lo-
kar jo zatozi Zeninu, kapelanu Milanu Stankovitu, da
se mu je izneverila. Zavriena po Milanu, z otrokom
]md. sreem, pobegne Ljuba v Ljubljano. Miro, ki je od
50rja zblaznela, so prepeljali v Magistrov sanaltorij.
Cez nekaj mesecev Ljuba obupa in se zastrupi. Mladi
c_h‘. Lipar jo resi; ko Ljuba povije sinka s krivo nozico,
Jo tolazi, da se bo popravil, ter prevzame trud in tro-
$ke za olrokovo zdravljenje. Zaljubil se je vanjo, a ona
ve, da ne bo Milana nikoli pozabila.

Da bi prihranila dobrotniku muke, se lo#i od sinka
in postane strefnica v vojni bolnici. V Makedoniji so
namred izbruhnili veliki boji s komitskimi tolpami.
FEnemu izmed nasih polkov je prideljen tudi Milan. V
njegovi Eeti sluzi Tone Skobec, drvarjev sin iz Zabrega.
V r(!d‘m'u Lovri¢u spozna kapetan Cirila Samea, kate-
rega je takrat v nogi obstreljenega pobral na cesti. Ker
8d ima za Ljubinega zapeliivea, ga smrtno sovrai. V
boju dobi Milan strel v glavo. Lovrid ga redi. Ranjeni
!cnpclun Spozna v streZnici Silvi — Ljubo. Razjarjen
10 spodi izpred svojih odi. Ljuba odide v drugo bol-
nico, da ne bi njena navzoénost postala ranjencu
usodna, g

Milan ozdravi. Tone Skobec, ki umira v sosednji
Postelji za mrzlico, dobi od doma pismo, v katerem mu
?Er.‘ pripoveduje, kako je tisto usodno no¢ v tovarnar-
levem parku opazoval prizor pod balkonom: neznanec
le l::il Pri gospe, gospodiéna je vzela sramoto nase!
Umn‘a]uﬁi ne more ved brati in prosi kapetana, naj

mu precita pismo. Tako Milan zve, da je Ljuba ne-
dolzna. ..

Usmiljenka sestra Terezija mu ne more povedati
ni¢esar nalanénejSega, ne o Ljubi, ne o njenem otroku,
Ve samo, da se bo Ljuba na potu v Ni§ te dni ustavila
v bolnici, Skesan in koprne¢ pritakuje Milan (ran-
sporta. Zdaj tudi spozna, da je bilo njegovo sovraitvo
do Ivana Lovri¢a neutemeljeno. Nekega vecera tran-
sport prispe in Milan govori z Ljubo na gri¢u za bol-
nico, Toda njegovo kesanje je prepozno. Ljuba se je
S¢ v Ljubljani zaobljubila, da uslidi dr. Liparja in po-
stane njegova Zena, te ji ozdravi olroka. Kapetan jo
prosi in rofi, naj ne pahne sebe in njega v nesredo.
Zaman; dala je bila besedo in zastavila najdraZje —
olroka.

Ponoti $ele, ko ne more spati, postane kapetanu
ofitna vsa peizmernost Ljubinega gorja. In hkrati se
zave tudi svoje dolZnosti: Ljubo prosi oproifenja in ji
obljubi, da se ji umakne, da bo laglje prebolela...

Stari Skohee se, spet odpravlja na divji lov.
Zadnje tase, odkar je zvedel, da mu je sin umrl pri
vojakih, ni¢ ved ne dela, samo pije in nastavlja zanke.
To no¢ pa gre tudi lovski ¢uvaj Nosan na preZo. Ni
mu treba dolgo ¢akati.

Tedajci pa je lovski tat zamolklo vzkliknil.
Utipal je bil zajca, ki je lezal v travi, ves pre-
imoten od deZja. Tiho je segel k ramenu po na-
hrbtnik, v katerega je spravljal divjadino.

A da osvobodi zajca iz zanke, je moral imeti
obe roki prosti. Zato je polozil pusko zraven
sebe na premocena tla.

Konec cevi se je dotaknil ¢uvajevih okova-
nih ¢revljev . ..

Nato je jel divji lovec, ki ga je bila najdba
popolnoma iztreznila, jemati mrtvega zajca iz
zanke.

Med tem, ko je on opravljal svoj posel, je
Nosan iztegnil roko. in tiho zdrsnil s prsti po
cevi.

Kmalu je priSel do napetih petelinov.

Martinova puska je bila preprost, a zanes-
ljiv pihalnik na kapice.

Cuvaj jih je kmalu utipal. Z neskonéno
opreznostjo je snel drugo za drugo Ko je za-
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cultil obedve v roki, se je oddahnil. Zdaj se mu
ni bilo bati ni¢esar ve¢. Spustil jih je v travo
in se mahoma vzravnal.

wMartin,” je zagrmel, ,,to pot ste ujetil*

Lovski tat, ki ga je to nenadno pojavljenje
njegovega sovraznika tako presenetilo, da v
prvem trenutku niti ni vedel, odkod se je vzel,
je odrevenel na mestu in dolgo ni rekel nic¢esar.

Sele pocasi je zavrelo v njem.

wLopov i, stari!” je spravil iz sebe.

»Ne poslabSujte svojega polozaja in ne
zmerjajte me," se je odrezal Nosan. ,Ze tako
vam bo dovolj trda predla..."

A Martin je bil pograbil svojo pusko in se
spravil na noge.

wPazil" je zagrozil. ,Ze davno me mika, da
bi ti posvetil."

»Ali pa jaz tebi."

»Nikar ne bodi hudoben.*

»Nisem hudoben, le svojo dolznost oprav-
ljam; to je vse, kar se imam pomeniti s teboj."”

.Pri tej pri¢i ti upihnem lu¢, ¢e se ne po-
beres§ s potil!"

Tako govore¢ je stopil Martin korak nazaj
in vzdignil pusko k licu. -

»Pazi, Tine," je mirno povzel ¢uvaj, ,,nikar
ne delaj neumnosti. Kesal bi se, a prepozno.”
Ta mirnost je tatu 3e bolj raztogotila.

»Ali bos moleal, jezik stari?”* je zarjovel.
»Poberi se, pravim!"

»Tine Skobec,” je s povzdignjenim glasom
odvrnil Nosan, ,,zasacil sem te na lovski tatvini
in te v imenu zakona vzamem na protokol.”

wsam si kriv," se je zagrohotal divji lovec.
»Priporoédi svojo duso vragu!"

Cuvaj je udaril v smeh.

In Martin je sprozil..,

Tek! je rekel petelin,

»Zmotila se je v travi,” je dejal lovski tat,
kakor bi se hotel opravi¢iti. ,Zato bo pa druga
cev bolj suha.”

Tako govorec¢ je pritisnil drugi¢. To pot ni
dvomil, da bo ¢uvaj telebnil kakor od strele
zadel.

Tek! je reklo v drugo...

In stari Nosan se je zahohotal na vsa usta:

wotreljajte kolikor vam drago, samo zapom-
nite si, da ste poizkusili ubiti lovskega ¢uvaja
v izvr§evanju njegove sluzbe ... Ze zdavnaj bi
morali sedeti v je¢i. Tokrat ji ne uidete! .. Nu,
do svidenja.*

»~Poc¢akaj, vohun!*

Martin je zgrabil pusko za cev in planil proti
cuvaju, da bi ga pobil kakor s kijem.

Toda v Nosanovi iztegnjeni roki se je za-
svetil samokres.

mwoamo Se korak, nepridiprav,” je rekel ¢u-
vaj, ,,pa je po tebi... Moj pihalnik me ne bo
pustil na cedilu, kakor je tebe tvoj!*

Martin je obstal. Videl je, da se Nosan ne
sali. ]

wLahko bi ti vrnil enako za enako," je na-
daljeval ¢uvaj, ,,in te ubil kakor psa. V silo-
branu sem in nih¢e mi ne bi mogel otitati.
Okolica bi bila reSena nevarnega zlo¢inca... A
ljubse mi je, da te kaznujejo drugi. Vrni se do-
mov in pri¢akuj svoje usode. Lahko no¢, Mar-
tinl:. .Y

Srdito se smejo¢ je odkorakal v temo.

Lovski tat je ves prepaden gledal za njim in
poslusal pokanje vej, ki jih je ¢uvaj odmikal
pred seboj.

Kakor pribit je stal na mestu. V mozganih
mu je gorelo. Bilo mu je, kakor da se mora
glava zdaj-zdaj razpoditi.

In pocasi se je zavedel svojega polozaja.

»~To pot sem izgubljen," je zamrmral, ,lo je
kakor enkrat ena.”

Prepri¢an je bil, da mu ¢uvaj ne bo priza-
nasal. Nekaj mesecev je¢e mu je bilo zagotov-
ljenih.

A v tem ga je Ze izpreletela druga misel, ki
je obelala resitev.

Tovarnar je bil ze enkral ubranil svojemu
¢uvaju, da ga ni predal pravici. To je storil zato,
ker je vedel, da ima Martin oroZje, s katerim
se lahko maséuje. ..

Morda bo njegov strah pred skandalom tudi
to pot $e dovolj mocan, da ustavi vso stvar?

Nekoliko potolazen je Martin spravil zajca
v malho in krenil proti domu.

I11
MASCEVANIJE LOVSKEGA TATU

Andrej Lokar je bil pravkar vstal.

Prebil je bil $e huj$o no¢, nego so bile vob¢e
njegove noci v teh casih. Strasne sanje so ga
morile do jutra...

A nel Izprva niso bile tako strasne. .. Pred
njim so se vrstili dnevi njegove ljubezni in prvi
Casi zakona . .. vsa tista $tiri leta sre¢e, miru in
zaupanja... Nato pa — joj groza!...



Sanjalo se mu je, da je po nakljuc¢ju stopil
v neko sobo in nasel tam Miro v naro¢ju mla-
dega ¢loveka, ki jo je objemal in poljubljal ka-
kor iz uma.

Preklel ju je in planil proti njima, da bi
znesel svoj gnev ... A bolj ko se je priblizeval,
bolj se je stradni prizor odmikal in izginjal..

Se zdaj je bilo njegovo ¢elo mokro in vsi
zivei so mu drgetali od muke teh sanj.

wOtrasno, strasno,” je pomislil.

Tedaj pa je nekdo potrkal na vrata.

»Noter!" je zaklical tovarnar.

V sobo je stopil sluga in naznanil:

»Cuvaj Nosan je zunaj, gospod, in bi rad v
neki nujni zadevi govoril z vami.*”

wPrav,” je dejal Andrej, ,,recite mu, da ta-
koj pridem."

»Kaj neki spet hoce stari?" je zamrmral sam
pri sebi. ,,Gotovo je koga zasacil."

V naglici se je oblekel in el v pritli¢je. Pred
hisnimi vrati je zagledal ¢uvaja, ki se je odkril
m ga spostljivo pozdravil.

wDobro jutro, ote Nosan. Sli&im, da bi radi
govorili z menoj?*

»Da, gospod . . .*

»Ali bo dolgo?*

»l....mislim, da ne preve¢ ..*

. wTo vas vprasam, ker bi se lahko med raz-
govorom nekoliko izprehodila po drevoredu.*

_ Tovarnar se je bal zaprtih sob. V stiskah
njegovega srca mu je svezi zrak dobro del; bilo
mu je, kakor da postanejo zunaj vse misli ve-
selejSe.

Po drevoredu sta krenila na vrt med ozke
gredice, polne dehtecih cvetlic, ki so se leske-
tale v jutranji rosi.

Spotoma je Nosan pojasnil vzrok svojega
prihoda.

»Snoéi sem zasatil nekega zlikovea.*

.'.Vi ste pa tudi zmerom na delu, ote No-
san!*

,.l_{aj hodete, gospod! Taka je sluzba in ¢e
nadziram gozdove, opravljam samo
dolznost.*

- .:Knliko je ¢uvajev, ki jimr ni mar dolzno-
st in raj$i ponoli spe, da drugi divjadino
kradejo. Vi pa lazite vse no¢i po hribih in do-
linah za divjimi lovei.*

. ~Takega kova sem paé. Sluzbo imam: dru-
gih muh mi ni mar. A ¢asih doZivim tudi za-
dodtenje. To pot sem prijel nevarnega rokov-
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njaca, na katerega sem zaman prezal ze Stiri
leta. Gotovo vas je v tem ¢asu olajal za naj-
manj stiri sto zajcev."

»A kdo bi bil ta mozak?"

»Clovek, pri katerem ste Ze enkrat napra-
vili napako, da ste bili predobri z njim."

wSkobee?* :

»Da, on... Ze takrat, gospod, sem vam re-
kel, ze takrat, pa me niste marali poslusati...
Predobrega srca ste, gospod, taki ljudje pa to
izrabijo... Vedel sem, da jim ¢lovek ne sme
pokazati usmiljenja. Ali ti ljudje sploh ne ve-
do, kaj je hvaleznost? Ce jim odpuslite, se vam
na tihem smejejo in zatno iznova."

»Pravite, da ste ga zasacili?*

wZasacil, gospod, to je prava beseda... Po-
vem vam, kako je bilo.

Ze pred nekaj dnevi sem zvedel, da je na-
stavil zanko v parku. Sam se je zagovoril;
bahal se je vprit¢o ljudi, da se ne boji ne me-
ne, ne vas, gospod, tudi vasega dobrega imena
ne. ,Dobro‘, sem rekel sam pri sebi, ,bomo
videli’. Nekega jutra sem Sel v gozd, da pogle-
dam po zanki. Imel sem sreco in mi ni bilo
treba dolgo iskati. Najmanj Sest zank je bilo
med dvema grmoma. Cakal sem ga v zasedi,
prvo nod¢, drugo. Do zore sem stal na mrazu,
a ni¢ se ni zganilo. Lovski tat se je najbrZe
zbal in se potuhnil, Prav za prav sem bil ne-
umen, da sem ga ¢akal v tako lepih nodeh,
saj bi bil moral vedeli, da je toliko pameten.
Poznam Skobca. Tako pasje vreme, kakor je
bilo sno¢i, je kakor nalas¢ zanj. Zato sem bil
trdno prepri¢an, da pojde pogledal svoje pa-
sti. Ob desetih sem se postavil na prezo. Slu-
¢ajno se je ravno sno¢i vjel zajec v zanko.
Nekaj ¢asa sem ¢akal. Ne dolgo; ko je prisel,
sem ga prijel."

»Ali se ni ni¢ branil?"

w~Cakajle, gospod, nisem vam Se vsega po-
vedal. Ko je vlekel zajca iz zanke, je polozil
pusko na tla, tik zraven mene. Jaz sem pa
tepel za drevesom. Pocasi sem iztegnil roko
in posre¢ilo se mi je sneti kapice iz obeh na-
hojev. Posrecilo, pravim, sicer ne bi stal zdajle
pred vami.*

»Kaj pravite?"

wPravim, da je lopov, ko sem ga prijel za
vrat, pograbil pusko in me hotel ustreliti.”

»3aj ni mogode!™ :



wSvela resnica, gospod! Dvakrat je sprozil,
ker pa ni bilo ve¢ kapic v nabojih, mu ni ni¢
pomagalo. Ce pa ne bi bil prej snel kapic..."”

A kaj ste potlej napravili?” je vprasal lo-
varnar in se ustavil,

Tudi cuvaj je obstal. Ves treso¢ se od jeze
in ogorc¢enja je dvignil pest.

wPotlej?* je ponovil, kakor da ni razumel
lovarnarjevega vprasanja.

»Da ... kaj mislite zdaj storiti?*

»Kaj mislim storiti, gospod? Prva bo, da ga
naznanim zaradi lovske talvine. Obenem ga
bom pa tozil tudi zaradi poskusenega uboja.
Saj bosle razumeli, gospod, da mi drugega ne
kaze. Ze tako ni dosti manjkalo, da se nisem
izpozabil in mu pognal svinca med rebra. Za-
sluzil ga je poSteno. Pa sem si mislil: ali je
vredno, da si zaradi takega ¢loveka nakop-
ljem sodnijo na vrat?"

Andrej Lokar je sklonil glavo in se zatopil
v misli. Zdajei pa je cudno pogledal Nosanu
v obraz in mu rekel z nekam izpremenjenim
glasom:

»Cujte, Nosan, nekaj bi vam rekel.”

Lovski ¢uvaj je ze slutil, kaj tare gospoda.
Ali to pot je sklenil, da ne odneha.

.Vse vase zelje so mi ukaz,” je rekel vlju-
dno, a odlo¢no. ,,Samo ena ne: Temu ¢loveku
ne morem prizanesti. Ze zadnji¢ bi ga bila
morala doleteti zasluzena kazen, a ste se Vi
potegnili zanj. Njemu pa $e zmerom ni bilo
dosti. Zasmehoval me je in pravil okoli, da mu
je toliko za mojo tozbo, kakor za lanski sneg.
Vsako prizanasanje bi bilo drugim lovskim ta-
lovom samo za pohujsanje. Zasacil sem ga in
hotel me je ubiti. Zdaj naj ima besedo pra-
vica, on pa naj pokoro dela za svoje grehe.
Vsake stvari mora biti enkrat konec.”

Lovskemu ¢uvaju se je trgal glas od raz-
burjenja. Tako ni $e nikoli govoril s svojim
gospodarjem.

»Vkljub temu bi vas prosil, ote Nosan, da
ne tozite."

»Ne morem vam usireci, gospod Lokar, Ce-
prav sem v vasi sluzbi.” -

»Tudi ne, ¢e vam prosim?"

Lovski cuvaj je odgovoril spostljivo, a od-
lo¢no: '

»ludi tedaj nel" .
L 4

»Nu, ¢e ne marale za prosnje, moram pa
drugace govoriti. Ne dovolim vam, da bi
Skobca tozili! Ali mar nisem va$ gospodar?"
je skoro prosece silil tovarnar.

wote, gospod Lokar. Toda jaz nisem samo
vas ¢uvaj, ampak tudi ¢uvar zakonov."

»Se enkrat vam rec¢em: ne dovolim, da bi
lozili Skobea zaradi $kode, ki mi jo je priza-
dejal. To vam ni¢ mar. Ali ste me razumeli?*

A Nosan se ni dal ustrahovati.

wPolem pa pripisite posledice samemu
sebi," se je razsrdil tovarnar,

Staremu ¢uvaju je bilo hudo, da ga gospod
noce razumeti,

»Pet in dvajset let sem ¢uvaj pri vas. Ali se
je kdo mogel pritoziti nad menoj? Sluzbo sem
opravljal vestno in redno, to mi boste pri-
znali. Ta sluzba me je redila, ni¢esar nimam,
s temer bi se poslej prezivljal, a vendar vam
recem,” pri teh besedah je Nosan povzdignil
glas, ,,da rajsi pustim sluzbo kakor..."

Tovarnar je mol¢al, Spet je sklonil glavo
in se zamislil,

Kdor ga je videl, je moral uganiti, da bije
v svojem srcu hud boj. Videti je moral, da
mu je hudo za starim Cuvajem. A z druge stra-
ni se je bal tozbe, ki mu je z njo grozil Nosan.
Mislil je na skrivnosl, ki jo hrani lovski tat,
skrivnost, ki se je ne bo pomisljal izdati, ¢e
pride do tozbe. Sicer se danes ni veé toliko
bal te skrivnosti, ali...

Dve leti sta ze minili, odkar je Ljuba po-
begnila ... Nih¢e ni vedel, kaj se je zgodilo z
njo. Morda je Zze umrla? Ce lovski tat pove, da
je bil neko no¢ v njeni sobi moz, ki ni bil
njen zarotenec, ne bo ve¢ taka sramota, ka-
kor bi bilo pred dvema letoma.

In kon¢no; ali mu bodo ljudje verjeli? Ali
ne bodo rekli, da si je to na lepem izmislil,
samo da se masc¢uje nad tovarnarjem? Clo-
veku, ki se ni pomisljal dvigniti oroZje nad
svojega bliznjega, bi bilo to podobno.

Stari ¢uvaj je spostljivo snel polhovko z
glave,

»Dovolite, gospod, da se poslovim. Z Bo-
gom!*

A Lokar ga je poklical nazaj:

»Nosan!"

Cuvaj se je bil ze obrnil. Na gospodov klic
je obstal,



Tovarnar se ni mogel odlo¢iti. Bredel je s
prsti po bradi in razmisljal.

»Nosan, vase odpovedi ne morem sprejeti.
Ostali boste $e dalje moj lovski ¢uvaj.”

»A tozba?* '

»Naj bo, dovolim vam jo."

»Potem je v redu... Hvala, gospod... Saj
nisem mogel misliti, da bi vam bilo ve¢ do
lega tatu kakor do svojega zvestega Cuvaja.”

Andrej ga ni poslusal. Njegove misli so
bile drugje. ;

L

Skobea je trl nemir, Bal se je.

Bil je prepri¢an, da zadeve ne bodo polla-
¢ili in da mu tovarnar to pol ne bo prizanesel.

Svoji zeni ni povedal, da se je sre¢al z No-
sanom in kaj se je polem zgodilo.

Bil je ¢emeren in molcée¢, Zganja Ze dva
dni ni pokusil. Skoraj vsako uro je stopil iz
hise na hrib in pogledal po cesli, ki pelje v
Zabreg in od tam v Bukovje, kjer je najblizje
sodisce,

In kadar je zagledal na cesti ljudi, ga je
streslo,

Obupen sklep se je porajal v njegovi glavi.
Grizel si je uslnice in srepo gledal v daljavo,
sam ne vedo¢ kam,

-Naj pridejo!™ je godrnjal. ,;Tovarnar me
mora resiti, ali pa izdam vse... vse..."

To jutro je bil $e bolj nemiren kakor prej-
snji dan. Crne slutnje so ga obhajale.

Ni bil 8¢ vrhu hriba, ko je zagledal dve
lemni piki na beli cesti, Cedalje vecji sta po-
stajali. i

wZe gredo... Nih¢e druge ne more biti. Te
oznanjevalce nesrece spozna clovek ze od
dale¢.™ ‘

Njegove besede so veljave dvema oroZniko-
ma, ki sta prihajala po cesti. Zdaj sta zavila
na slezo, ki je vodila proti njegovemu domnu.

Lovski tat je vedel, da njega iSc¢ela. In
vzrok obiska? Skobeec se ni povpraseval po
njem.

Zaklel je, nato pa se je splazil za grmovjem
v gozd.

Odloc¢il se je bil: ne smeta ga dobiti, ne,
zdaj Se ne. Med tem, ko ga bosta oroznika
iskala doma, bo imel dovolj prilike, da stopi
do tovarnarja. Prosil ga bo, naj ga resi, ali
pa naj vsaj posreduje s svojo vplivho besedo,

NE PREZRITE!

Na prosnjo mnogih zamudnikov posljemo to
Stevilko izjemoma tudi vsem onim, ki do-
slej Se niso poravnali narotnine za minulo &e-
trtletje. Opozarjamo pa, da jim bomo morali list
s prihodnjo stevilko brezpogojno ustaviti, ce do-
tlej ne poravnajo zaostanka.

A ¢e gospod Lokar ne bo hotel...? O, te-
daj pa gorje mu!l... Divji lovec se bo znal
mascevali... Odkril mu bo vse, kar ve.

»Kaj bi radi?” je vprasal Andrej Lokar
Skobea, ki je pravkar stopil v njegovo sobo.

JGovoril bi z vami. Zastran lisle zadeve s
cuvajem Nosanom,” je rekel Skobec in vrlil
v roki svoj ogoljeni klobuk,

»Naznanil vas je — ne?”

WPrevee sem pil, gospod, in zalo nisem bil
cislo pri pameli.”

LPijanost ne more opravicili vaSega de-
janja.”

wVem ... Nisem imel prav... Toda vedeli
morate, gospod, da sem z Nosanom ze dolgo
sprt. Ne more me videli zivega, in jaz... la-
gal bi, ¢e bi rekel, da ga imam rad... Zanj
je bila prilika kakor nalas¢..."

.Ne morem vam pomagati, Skobec.™

WL, gospod, ¢e bi se malo zavzeli zame. ..
Njegov gospodar sle. Res je, da sem se pre-
gresil. Ne bil bi smel ve¢ v vas park, odkar
ste mi prizanesli. A kaj morem za lo? V krvi
mi je...

Da, gospod... vsak dan mi je Zena bra-
nila. Kolikokral sem rekel sam pri sebi: Ne
pojdem vec¢! A kaj pomaga: ko se je zmratilo,
me je vselej spet prijelo. Moral sem! Toda
zdaj sem ozdravljen, kolnem se vam...! Na
zalosl je prepozno... Ne, ni Se prepozno...
ko bi bili tako dobri, gospod... Rekli bi No-

sanu, naj moléi... Ukazali bi mu, da umakne
tozbo."
»Ne, Ko mi je Nosan povedal, kaj se je

zoodilo, sem mu svetoval, naj vas ne naznani,
a me e poslusal ni. Se ved: celo sluzbo je ho-
lel pustiti, Prijavil vas je drzavnemu pravd-
nistvu.™
“Drzavnemu
Skobec.

pravdnistvu?" se je zgrozil



»Da, drzavnemu pravdnistvu.’ Ce bi bilo sa-
mo zastran lovske talvine, bi vam bil morda
Se prizanesel. A vi ste ga hoteli ubiti."

»Dajte, gospod, da vam povem..."

»Ni lreba, vse vem, Ne morem vam poma-
gali, Sicer pa tudi ne zasluzite.”

Divji lovec se je dotlej kazal mirnega, ce-
prav so mu prosnje Sle le nerade z jezika. Pri
poslednjih Andrejevih besedah pa je dvignil
glavo in o¢i so se mu hudobno zasvetile. Z
grozetim glasom je vprasal:

»lore] me nocete resiti?"

»5a] sem vam rekel, da ne morem."

wLahko bi kaj ukrenili... Zandarji so m
za petami... Ce me dobe, gorje vam!*

»Groziti se upate?"

»Da, gospod,” se je zarezal tal,

Andrej je prebledel.

»Da," je ponovil divji lovee, ,masceval se
bom..."

Tovarnarja je vznemiril nac¢in Skobcevega
govorjenja.

»Kaj prav za prav hotete?” ga je zavrnil
wolucajno ste bili prica nekega dogodka, ki se
mene osebno prav ni¢ ne tice...”

»Ali mislite, da je samo to?"

Tovarnar ni opazil c¢udnega naglasa v
Skobéevih besedah.

»I'ajnost se tite neke Zzenske, ki sem jo,
misle¢ da je vredna mojega zaupanja, dvignil
iz bede in ravnal z njo kakor z rodno sestro.
Izkazalo pa se je, da ne zasluzi moje naklonje-
nosti, Takrat nisem maral, da bi to pridlo med
ljudi. Danes mi je vseeno. Ko ste zaeli gro-
zili, sem takoj vedel, kam merite. Le izpovejte,
kar vesle, vasih grozenj se ne bojim."

Divji lovec se je zarezal.

wZa vse, kar sem storil dobrega za vas in
vado druzino,” je grenko povzel lovarnar, ,.bi
smezl pritakovali malo ve¢ hvaleznosti.”

.Ha, ha,"” se je zasmejal tat, ,take dobro-
te, ki vas ni¢ ne stanejo...”

Zdaj je bilo tudi Andrejevega polrpljenja
lonec. Srdito je skr¢il pesti in zavpil:

»Dovolj... Ce takoj ne izginete, vas vrzem
ven! Raztrobite ljudem, kar vas je volja. Sra-
mole zenske, na katero merite, mi ze zdavnaj
ni ve¢ mar. Pognal sem jo iz hife.”

JLahko bi bili slorili kaj pamelnejSega.”

wDovolj!l™ je zakrical tovarnar, ,,Ven iz
moje hise!"

Srd je kar gorel v njem. Skoc¢il je proli
Skobcu,

A Skobec se ni zganil.

,0, saj pojdem... Ne bojle sel... Samo
nekaj bi vam §e rad povedal. Pri moji veri,
nekaj zelo zanimivega! Ne veste e, kaksno je
moje mascevanje... Ze dolgo mi je rojilo po
glavi_.."

Andreja Lokarja je objel nerazumljiv
strah. Kaj pomenijo te zagonetne besede? O
kaksnem masc¢evanju govori Skobec? Ali ima
za srajco skrito orozje, ki ga bo zdaj, zdaj
potegnil proti njemu?

Tat je uganil njegove misli.

.0, ne bojte se,” je zarezal. ,Ne bom vas
ubil, O, ne... Z lovskim ¢uvajem bi bil morda
storil tako, ker sem bil pijan... Tudi je bila
lista stvar nekaj drugega. Nad vami se ne bom
tako masceval. Z vami imam druge namene.
Smrt bi bilo prekratko in premajhno masce-
vanje. Trpeti morate dolgo... do smrli...
Sovrazim vas in Skobcevo sovraslvo je stra-
$no. Nikdar me ne boste pozabili.*

Ali je zblaznel? Ali ga je zasmehoval? Groza
ga je bilo pogledali. RN

»Da, trpeti morate... in trpeli boste... O,
dobro se godi vam, bogatasem... Vsega imate
v izobilju... Samo nedesa vam manjka, ne-
¢esa, kar imamo mi, berac¢i..."

Umolknil je in ga zani¢ljivo pogledal.
Muc¢na tiSina je zavladala v sobi.

Skobec je prvi izpregovoril.

wZenske zvestobe vam manjkal”

Andrej je skocil pokonei. Obraz mu je po-
slal mrlisko bled, -

wMol¢i, beraé, ali pa pokli¢em ljudil*

wPoklicite jih! Se bolje, ¢e me slidijo vasi
usluzbenci. Bodo vsaj zvedeli, da ljubi gospa
Lokarjeva drugega!*

«Mol¢il Moléil™ je hripavo viknil Andrej.

Mrzel pol mu je stopil na celo. Zdelo se
mu je, da se odpira pred njim prepad, tako
globok, da mu ni mo¢i videti do dna. Moral
se je opreli na mizo, da se ni opotekel.

Skobec pa je neusmiljeno nadaljeval:

«Nu, gospod, zakaj ne pokli¢cete usluzben-
cev?... Bilo bi bolj prazni¢no... Vi ste se-
veda mislili na drugo skrivnost, kaj ne? Ko



vam povem vse, boste videli, da stvar za vas
ni ravno ¢astna. O tisti no¢i so vam natyezli
komedijo, saj vem. A jaz vem 3e vec. Presle-
parili so vas, in $¢ kako neumno! Za mloza
vasih let to ni ravno laskavo, nak! Vsak otrok
bi bil odkril, da vas vletejo!*

»Moléi, lopov!"

Tovarnar je omahnil. Mo¢i so ga zapudca-
le, da se je komaj Se drzal na nogah. Niti to-
liko ni mogel vee, da bi pognal lega ¢loveka,
da bi se vrgel nanj, ga zgrabil za vrat in za-
davil kakor psa.

Zakaj ni poklical ljudi?

Pierre Mille:

Mo¢ nad zZivalmi

»Razumes - arabski, res, razumes?... Ej,
ej... potem pa ni treba, da bi mi povedala
svoje ime. V vsem Fezu sta samo dve Evropki,
ki govorita arabski. Ne poznam ju... vem
samo to, da je ena od njih stara, zares stara.
Ti si pa mlada... torej ti je ime..."

Spanka je brez besede iztegnila lakel in
obrnila dlan v tla.

»Glej, glej,” se je porogljivo zasmejal Si
Ahmed, ,celo to ti je znano: nase nemo spo-
razumevanje z znamenji. Zeli§, da molé¢im:
dobro. A zakaj si prisla?"

wPravili so mi," je Sepnila Spanka, ,da si
nekoé¢, ko si bil zaprt..."

»Ko sem bil okovan v verige, da je zdrsnilo
z mene Zelezje, te sem hotel, To so ti pravili?
Stara stvar! Igraca! Ce hoces, ti. pokazem Se
kaj drugega. Poglej!

Zazvizgal je. Iz zidu je priskakljala podgana,
Se ena, Lri, poln tucal. Spanka se je zgrozila.

»Ali zelis, da izginejo? Ni¢ lazjega!l* Si
Ahmed je nesliSno zganil ustnice. Podgane so
smuknile v svoja skrivalis¢a,

wTako delajo vsi krotilei kae,” je prezirljivo
menila Spanka.

wZe mogote — toda lo so navadni glumadi,
ki nimajo niti pojma o znanosti... Jaz pa
imam mo¢ nad zivalmi, Nad vsemi! Ali morda
zelis, da kace priklicem? Ne? Morda pa ptice?"

Zbral je svojo voljo in bilo je, kakor bi se
z odprtimi oémi pogreznil v sen. In prileteli
So vrabei ter posedli na pragu. Prileteli so
golobi. In naposled vrane.

»All vidis?*™

Spet je dal Si Ahmed znak. Ptice so od-
letele.

»A Zzuzelke?*

»Zdaj verjames? O, tudi nekatere zuzelke se
mi pokoravajo. Na primer pajki. Ne pa muhe,
¢ebele, mravlje, meltulji in gosenice. Njim je
Alah ustvaril drugi svet. One ne razumejo ¢lo-
veka in ¢lovek ne razume njih... A (i nisi
zalo prisla, da bi te uc¢il. Tudi ne, da bi me v
kaki knjigi ovekovecila. Tako delajo krscan-
ske zene, ki pridejo k nam. Ne, li si prigla. . .*

Za trenutek je premolknil.

LPrisla si, ker bi se rada osvetila, Ali ne?"

»Ne vem,” je divje vzkliknila Spanka.

+A jaz vem. Citam i iz duge.”

»Ljubim ga,” je $epnila.

»Ker upas, da te tudi on 3e ljubi. Ona druga

pa... njo sovrazis!.,. Polozi svojo roko v
mojo ... izlo¢i vse misli! Predaj se menil®

Storila je tako. Ahmedov obraz je okame-
nel. Njegove zive o¢i so postale mrive in
prazne kakor da so oslepele.

»On..." je zatel pripovedovali, ,na njego-
vem ovratniku sta dva nasiva... Plavolas je,
brez brade... Ali imam prav?... Lep, zal lju-
bimec!... A nekaj mesecev te Zze ne mara ved,
naveli¢al se te je... In... potakaj nekoliko . . .
daj, da prestejem ... sedemnajst dni ga ni ve¢
v hiSico pred mestom... Saj ti je znana lisla
hisica, ne?... In zdaj ona: Svetlo plava,
Lepa. In mlada. Mlajsa od tebe. Govori drugi
jezik: angleski. A ni Anglezinja. Prisla je od
dale¢... iz dezele onkraj morja... Ime ji je. ..
pocakaj... vasa kr§¢anska imena so mi tuja . . .
S. L L. V. L A.... Silvia. Ne motim se. Vsako
jutro jezdi z njo na izlet."

»Z njo? Res % njo?"

»Res!

»In on? Ali se ne vrne ved¢ k meni?"

»Nel*

»Nikoli ve¢? Tudi takrat ne, ¢e nje... ne
bi ve¢ bilo?*

~Tega ne vem. Razodevam li samo seda-
njost. Bodo¢nost je v Alahovih rokah.”

»Tudi ti je ne pozna§?“

»Oni, ki trde, da umejo ¢itati iz Alahove
knjige, so bedaki. Jaz vidim le, kar je. Nisem
gospod nad Zivljenjem... Smrt pa je nekaj
drugega.™



wamri?*

»Ne taji! Prisla si, da zahtevas smrt od
mene! Cigavo? Tudi to vem. Ne njegove. Ker
Se zmeront upa$S... Njena smrt je, po kateri
hrepenis, ljubosumna Zzenskal"

»Kaj... kaj imas?” je zajecljala. ,,Ljubavno
pijaco?"

»Ne, ne ljubavne pijate, kakor jo imenu-
jes. Za take stvari so vasi zdravniki preved
premeteni. Oni odpro truplo in odkrijejo, ¢esar
nih¢e drugi ne vidi. Satan je z njimi... A on
je tudi z menoj... Umnrla bo naravne smrti...”

Stopila je Se bolj k njemu. Njegove besede -

so postale e ligje.

»Daj mi takoj dve sto durov. Vem, ima$ jih
s seboj. V bankovcih. Videl sem jih v tvoji
torbici, skozi usnje sem jih videl. In sem si re-
kel: Ni jih zastonj vzela s seboj!... A lo Se ni
dosli. Moj ¢rni suzenj Kadir pride potlej k te-
bi... Potlej, ko bo vse kon¢ano. Takrat mu
bos dala e dve sto durov. V srebru. Do svi-
denjal*

»Kaj bos storil?*

LAl misli§, da bo zate bolje, ¢e li povem?
Ni¢ ve¢ ti nimam povedali. Idi... in Alah naj
bo s teboj!*

-

Minili so trije dnevi. Konja sta skokoma pu-
stila most za seboj. Zdaj sta stopala korakoma.

~Zakaj si mi izbral tako krotko zival?* je
rekla Mrs. Silvia Cartwrightova poro¢niku
Perbu.

»Bal sem se, da se i kaj ne zgodi. Prevec
si drzna!" i

Poro¢nikov pogled jo je gorece objel. Kra-
sno dekle! Ni¢ licila na obrazu, ki se leskece
nalik bledi biserovini skolj¢ne lupine. Sinjeze-
lene so njene oci, ki so se §e snoci tako strasino
upirale vanj. Blazen in ponosen sianisli porod-
nik: ,Moja je! Moja!*

Konja jezdita v diru, polem pocasneje, na-
lo spet v diru. Jezdeca nili ne opazita, da Cepi
v dolinici pod njima Si Ahmed, ves v capah.
Berac¢... koliko jih je tod! Toda ta bera¢ dol-
go gleda Silvijinega konja. Ali se niso njegove
ustnice zganile? Glasu ni iz njih.

A glej! Zakaj je Silvijin konj, ta krotka Zi-
val, iznenada presel v skok? Ali ga je brencelj
uklal? Poro¢nik vzpodbode svojega Sarca, da

bi v skoku dohitel spremljevalko. A ona sedi
trdno v sedlu in se mu smeje:

»Ne plasi mi konja! Ostani zadaj!”

... Se zmerom zre Si Ahmed ostro za njo.
Ob cesti je vrt s kaktovo secjo. Iznad kaktej
se vzpenja mogocna pinja. Ena njenih debelih
vej sega skoro do tal.

O

Poroc¢nik je zakrical. Silvijin konj je bil ne-
nadoma planil v stran, s srede ceste. Glava ja-
halke se zadene ob vejo. Brez zivljenja oblezi
Silvia na tleh.

woilvial Silvia!™

Po¢ena lobanja. Silvia je utihnila za zme-
rom! .

Isti vecer je potrkal neki ¢rnec na vrala
neke hise v Fezu. Vslopil je. Ko je odhajal, je
imel s seboj tezko torbo. V njej je bilo dve sto
srebrnih durov ...

. Zdravniske aneckdote

Ameriski prezident Roosevelt je vprasal
nekega mladenica, kaj bi rad poslal.

wZdravnik,” je odgovoril.

wZdraynik?" se je namrdnil prezident, ki
mu Eskulapovi u¢enci niso bili kaj posebno
pri sreu, Zakaj pa ravno zdravnik?"

»Ker je to najpreprostejsi in najplodonos-
nejsi poklic,” je odvrnil mladi moz ,,Povsod
drugod si ¢lovek pridobi denarja Sele ledaj,
kadar se izkaze, da je njegovo delo dobro.
Zdravnik pa dobi vselej placdilo, naj mu bol-
nik ozdravi ali umre."

.

Francoski kralj Ludvik XIV. je vprasal
Moliéra, kako je zadovoljen s svojim zdravni-
kom,

LVelicansivo,” je odvrnil pesnik, ,kadar
sem bolan, mi predpise zdravila, ki jih ne vza-
mem — in polem sem spet zdrav.”

Pesnik in zdravnik Golttiried Benn je bil
poklican k bolniku, ki se je prej zmerom sam
zdravil po receptih, ki jih je pobral v zdravni-
Skih knjigah.

»Pazite,” mu je rekel, ,drugace se vam ute-
gne primeriti, da umrete $e na kaki tiskovni
pomoti.”
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Kriminalni roman
Napisal H. Hilgendorii

Prejdnja vsebina:

Neslisno sem se splazil v hiso konzula Traerja,
Nad vse me mika skrivnost njegove Zelezne blagajne.
Ne denar, o, ne. Cudak je ta konzul; zakaj poslje zve-
cer vso sluzinéad domov? Kakina mraéna skrivnost
obdaja njegovo zivljenje? Zdaj sem pri blagajni — a
listi mah me oblije svetloba: od kod se je neki vzel
konzul? V njegovi roki se blesti revolver. Zakaj me
luko éudno gleda? Zakaj ni¢ ne rece? ,Roke kvisku!™
Ivala Bogu, vsaj ¢loveski glas! Moral sem sesli; vzel
mi je pistolo iz zepa. ,Pod mojo hiso je kanal; kdor
pride vanj, ga ne vidi ve¢ solnce. Ali bi se radi. se-
znanili z njim?* Kdo tako govori z vlomileem? Zakaj
ne pozove policije? Morda pa sluti...? Ne, ne, Bog
obvaruj! Ne sme sumiti, da nisem navaden viemilee.
Ja, ha, ha,” se zasmejem, ,kanal? Ta ni slabal®
Grohocem se na ves glas. Vidim, da mi skoro verjame.
A moram mu scle dokazali. Dokonc¢ajle svoje delo;
pet minut vam dam ¢asa!™ Pet minut! Komaj, komaj!
Blagajna je odprla. ,Vzemile Kaselo, nagrada za vad
trud.” Cudno: nagrada viemilcu? Kaksno zlodejstvo
se skriva za tem?

Konzul je videti zadovoljen. ,5¢ malenkost!™
tegne me na hodnik, Pred nekimi vreali obslane. ..¢lo-
veka, ki je v lej sobi, morate spraviti s sveta. Vi ali
on!™ Umor? Ne, ne!l Vstopim: tema. Groza me strese,
prizgem svetiljko. Tam... lam na postelji... mlado,
lepo  dekle. Stopim  korak naprej, nazaj ne smem.
Dekle se zbudi in Ze ima v roki drobno pistolo. Ko-
nee! Strel! Tema! Zvenkel razbitega stekla. Ali
Se ziv? Da, Se ved: neranjen. Pro¢ od tod! Roka me
zgrabi za vrat in potegne s seboj. Potem me spusti.

Po-

s¢m

Prizgem lu¢: nikogar. A tam je okno — pro¢ iz le
hise, pro¢, prot...
5

Zasilno bivaliste, kamor se zdaj odpravim,
l2Zzi nekje gori v severnem delu mesta. Pol
me vodi ¢ez lemna dvorisca in po tesnih hod-
nikih; iz nizkih oken, ki moram mimo njih,
mi udarja smrad.

Hvala Bogu,
psov-c¢uvajev!

Psi-Cuvaji so samfo one sence, ki se plazijo
vzdolz zidoy in s lezkimi cevlji glasno in gro-
zete udarjajo ob tla ter ze od dale¢ oznanjajo:

da nimajo tod popadljivih

Mi. .. prihajamo... v dveh.. . “ram'...'fa...
la... ram... ta... ta: Policija.

Naposled sem v svojem malem podstres-
nem stanovanju. Na vratih je nabit moj po-
klic: ,,Krosnjar*.

Pogledam spozi okence. Tam dale¢ na ob-
zorju ze pleSejo majhne svetle sence na ne-
besnem svodu. V sobici pa je Se tema in si
moram zapaliti sveliljko.

Grom in peklo, kaksna no¢ je to bilal

Vse me boli, roke so mi krvave. Kje sem
se neki ranil? Obracam roke, gledam natanko,
ne morem odkriti rane ali praske...
otekli in rdeci a to je

a nikjer
Res sta mi
tudi vse.
Pogledam se v zrcalu:
jen in znojen, toda rane nikjer!

roki

obraz mi je ulru-

A kaj je lto na vratu?

Visnjeve proge mi leko l’“ kozi, maroge,
debele in otekle... To so odlisi konzulovih
prstov! Ne, rane tudi na vratu nil
ta kri? Od kod?
ta kri ni moja.

Odkod potem

Zdajci se mi zasveli:
je nekoga drugega.

A kako je prisla na moje roke?

Mraz me strese in kar ne morem odvrnili
o¢i od temne strjene krvi.

Brz kozarec vode! To mi,
V razburjenju ga prevrnem. Z zvenketom se

Ta kri

bo dobro delo.

vsujejo ¢repine na tla.
Tedaj pa zatujem za
tok... Voda je, ki

Sezem po brisaci.
séboj ... tok...
kapa z mize,

lok...

In ze me vrze spomin nazaj, v konzulovo
hiso, v sobo teme... tok... tok... tok... Ti-

sti glas, ki si ga nisem vedel pojasniti.

Bog! Zdaj vem — s smrino gotovostjo
vem: kaplje, ki so padale v oni sobi groze, so
bile kaplje krvi.

Nisem bil jaz zadel, nego nekdo drugi. Ni
samo Zzarnice razbil strel — ne, tudi nekega
¢loveka je zadel v zivljenje! A jaz sem se, ne
vedoe, kdaj in kako, ko sem lipaje iskal vrata,
omadezeval s to krvjo...

Toda — ali nisem ¢ul tudi neko jec¢anje?

Seveda!... Bil je nemara poslednji vzdih-
ljaj ¢loveka, ki mu je polekala ura Zivljenja ...

A kdo je bil zadet?

Konzul?... Deklica?
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Ob misli na to zensko se mi je skr¢ilo sree.
Ali sem bil sokriv njene smrti? Ali je ne vi-
dim nikoli vec¢?

Kako je Ze to bilo?...

Dva strela sta bila, eden glasen, bobne¢, in
drugi tisji, a oba s pokom. Toda konzulov
revolver ni mogel povzro¢iti poka, saj je imel
zracno pistolo, pistolo, ki slrelja neslisno! A
vendar sta oba strela podila, prav dobro
pomnim. Hudica! V takih stvareh se vendar
spoznam! Tisji pok je bil brez dvoma iz de-
klicinega revolverja, a glasnejsi pok —?

Tu je moral streljati neki tretji!

Kdo je bil ta ,tretji"?... in na koga je
streljal? Na konzula? Na deklico? Ali pa je
morda njega samega zadel strel iz deklicinega
revolverja?

In dalje, vse dalje vprasanja:

Ali je zenskag vobce streljala nate?

Morda pa je hotela ustreliti onega skriv-
nostnega ,tretjega™? Saj tebe iz tolike blizine
sploh ne bi bila mogla zgresitil

In spet nova vprasanja:

Zakaj konzul ni streljal?

Ali je morda ustrelil v istem trenutku in
se je glas njegovega orozja izgubil v poku dru-
gih revolverjev? Zakaj nato ta grozni molk?
Kje je ostal tretji? Kje je ostal konzul?

In Se nekaj: Ali je bila roka, ki me je na-
zadnje zgrabila za vral, vob¢e konzulova roka?

Ta vprasanja so me mucila in na nobeno
nisem vedel zadovoljivega odgovora. Zasel
sem bil v zmes$njavo, iz kalere ni bilo izhoda.

Udaril sem po kaseli, povzroditeljici vse
nesrece, Vrgel sem jo na tla in jo sunil, da je
zletela v kot.

Podrsala se je po sobi, se zadela ob zelezno
pet in obstala. Pokrov se je odprl in iz kasete
je nekaj lezlo na dan.

Ze sem se pripravil, da jo $e enkrat su-
nem, toda sredi krelnje serf? prestal ... zakaj
listo rjavo, kar se je svetlikalo iz nje, je bil —
bankovec za tiso¢ mark!

Pobral sem kaselo in jo polozil na mizo.
Tisoc¢aki... sami tisoc¢aki... Stel sem: pet...
desel... dvajsel...

Srepo sem se zagledal vanje in bilo mi je,
kakor da sanjam,

Ponarejeno ... vse ponarejeno! je zakricalo
v meni. Ponarejen denar... Pogledal sem

bankovce proti lu¢i, toda bili so tako pristni,
kakor so le mogli bili.

Med vsemi temi tisocaki ni bil niti eden
ponarejen! In to kaselo mi je bil sam kon-
zul dal! ,

Za Irenutek sem spet zagledal pred seboj
njegove zlobne o¢i in porogljivi usmev, ko mi
je rekel:

»w... bojim se samo, da vam nagrada ne
bo Se prevelika..."

S ¢isto dolo¢nim namenom mi je bil kon-
zul dal to kaselo, vedel je, kaj je v njej. Kaksno
zlodejstvo je v teh bankoveih?

Zdajci sem zacul presunljiv pisk.

Ta pisk mi je bil znan, Bil je pisk, ki se
Z njimi sporazumevajo strazniki. In da bi me
zdaj nadlegovala policija, mi kar ni hotelo v
racun.

Kakor bi trenil, sem se zavihtil skozi okno.
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»Da” je rekel pater James in dvignil svoj

bledi askelski obraz iznad ¢ase s sodo vodo,
»vse ¢lovesko ravnanje in nehanje je slabo ze

od mladega..."

»Da, strasne stvari se dogajajo!” je pose-
gel v pogovor mladi tehnik Diener. ,,Ne vem,
ali ste ze c¢ilali posebne izdaje  jutranjikov?
Konzula Traerja so umorili. Na zlodejski na-
¢in... In potem si predstavljajle zlo¢intevo
zverinstvo: vam gre in utopi konzula v kanalu,
ki tece pod njegovo hiso. A ne samo lo: hotel
je ustreliti tudi konzulovo rejenko. Rejenko,
gospoda moja, ki je, re¢em vam, najlepse Zen-

sko bitje, kar jih poznam... Da so na svetu
taki zloc¢inci!... Brez srca... brez ¢uvstva...
brez usmiljenja za tako S§ibko, mnemoc¢no
bitje. ..

~Hvala Bogu, $e so angeli varuhi: strel jo
je samo neznatno oprasnil na glavi, a od iz-
gube krvi se je vendarle onesvestila. To je bila
nemara Se srefa, zakaj] morilec je najbrze
mislil, da je mrtva, in se ni ve¢ brigal za-
njo...:

»~Bog varuje ljudi, ki so brez pomotil" je
odgovoril pater Janes Godefroy in pogledal
proti nebu. ,,A konzula, pravile, so utopili?"

»Da, mesini kanal le¢e ravno pod njegovo
hiso in iz Traerjeve vile vodi do njega lopul-
nica, Prav za prav so le posebne dohode h




kanalom prepovedali; Bog vedi, iz kaksne
muhe si ga je dal konzul napraviti. Vsekako
mu je to postalo usodno.

V kleti se je moral med konzulom in mo-
rilcem odigrati strasen boj. Morda se je kon-
zul izprva samo onesveslil ler ga je morilec
moral zavle¢i v klet. Tam se je najbrZe spel
zavedel, Morda se je skusal branili... Toliko
je gotovo, da je boj moral bili strasen. Pred
loputnico so nasli krvavo in popolnoma raz-
trgano konzulovo srajco, po tleh so lezale raz-
bite steklenice in zdrobljena posoda. Odkrili
so tudi okrvavljeno sekiro, katere so se Se
drzali lasje. Pravijo, da so bili konzulovi lasje.

Na stenah so odkrili krvave odtise prstov.
Mislijo, da se je konzul skusal opreti na zid,
zakaj v odtisih so spoznali konzulove prsle.

Kanal je odvedel konzula s seboj in velika
sreta bo Se, ¢e bodo kedaj nasli njegovo
lruplo v reki, v kalero se kanal izliva, da mu
vsaj prirede krscanski pogreb.”

»Bog daj,”" je rekel pater in za trenutek
skril glavo v roke.

»Morilec je seveda pobegnil?* sem vpra-
sal jaz.

wNec samo pobegnil, odnesel je vrhu vsega
Se dvajset tiso¢ mark, ki jih je vzel iz vlom-
ljene blagajne!™

wNe bodo mu prinesli blagoslova. Okrvav-
ljen denar je satanov denar. Ce ga ne doleti
¢loveska pravica, bozja sega preko groba,” je
rekel pater in napravil tako mracen obraz, ka-
kor da bi bila v njem uteleSena bozja pra-
vi¢nost.

»~Da, precastili, toda vprasanje je, ali mu
je kaj do lega, kaksna kazen ga ¢aka po
smrti?* sem vprasal in dobil zato unitujoe
pegled iz njegovih odi.

»wKdo je bil prav za prav ta konzul Traer?"
se je zdaj pozanimal Charles Morgan, prvi
krmar ladje Imperia.

Ves ta pogovor se je vrsil v tocilnici ladje
Imperia, kjer smo se bili zbrali pred vecerjo
na pomenek,

-0, mi slanujemo ¢isto v blizini, le nekaj
vil je med njegovo in naso hiSo in zalo... da,
zalo ga poznam nekoliko bolje... tako re-
ko¢, kakor drugi... in... zato... poznam
tudi njegovo rejenko...” je zajecljal Diener
in nagnil vreé, da skrije zadrego.
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Mali tehnik je bil namenjen v Juzno Ame-
riko in vse te dni sem opazal na njem neko
vznemirjenje, ki ga je zaman sku3al skriti. Pa
ne, da bi bile o¢i konzulove rejenke...? Ah,
te o¢i —I°

Toda nekaj mi je bilo $e zmerom nejasno
in zagonetno: tisto notno dozivelje v konzu-
lovi hisi.

Sicer sem tudi jaz ¢ital oni ¢lanek v ju-
lranjiku, a razumel sem ga gotovo $e manj
kakor mali plavolasi zaljubljenec.

Priznali moram: ko sem zvedel za konzu-
lovo nasilno smrt, sem prvi trenutek odreve-
nel. Ali se je to zgodilo po mojem begu? Ali je
konzula ubil oni tajinstveni ,lrelji*?

Ah, ni¢ nisem vedel, vedel sem le, da mo-
rilec ni ugrabil kasete — one kasete, ki je bila
spravljena kot $katla za smotke v mojem ve-
likem kovtegu in v kateri je bilo Se zmerom
tistih dvajset hudi¢evih bankovcev.

Bil sem prepri¢an, da me policija preganja
kot :9:)1‘ilca. Ce me med voznjo zaloli, si bo
moje potovanje ¢ez morje razlagala kol beg,
in ¢e odkrije Se zlokobno kaselo, utegnem
priti v zelo opasen polozaj. Na zunaj sem bil
zdaj slikar Axel Svendrup, ki potujem v na-
u¢éne svrhe v Valparaiso.

Toda kaj je na$ zaljubljeni lehnik Se po-
vedal o konzulu?

w... bil je velik ¢udak. Eni so ga imeli za
prismojenega, drugi so domnevali Se kaj huj-
Sega. Toda bil je ¢lovek dasti; kdor mu je po-
gledal v obraz, je videl obraz uteleSenega po-
Stenja. Recem vam, bil je postenjak od nog
do glave, Fej vsem listim, ki o njem slabo
govore! Seveda je imel mnogo nevoscljiveev.
In nevoscljivei imajo kacje jezike.

»Re¢i moram: meni se ne zdi ni¢ ¢udnega,
da je stanoval v veliki vili popolnoma sam s
svojo rejenko, Ob devetih zvecer je morala
vsa sluzin¢ad zapustiti hiso. Ali je lo kaj sla-
bega? Nervoznost, ni¢ drugega! Njemu ni bilo
mar, kaj ljudje govore.

0 njegovem bogastvu so dosti susljali.
Dobro in slabo. Toda povejte mi, ali je kaj
pod solncem, o ¢emer ljudje ne govore slabo?
Jaz sem preprican, da je bila vsaka para, ki
jo je imel, posteno pridobljena... In zdaj je
mriev!* 2

Tehnik se je zamisljen zagledal v kozarec.
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VAZNO!

Zaradi ogromnih tiskarskih troSkov si ne
moremo dovoliti luksusa, da bi si kupicili ve-
liko zalogo posameznih Stevilk. Zato prosimo:
poravnajte naro¢nino ¢im prej za naprej, ker
pri doloéitvi naklade ne moremo racunati z ne-
pladujoc¢imi naroc¢niki. Zaostankarji, ne odlasaj-
te! Mi smo vestni nasproti vam, bodite tudi vi
toéni nasproti nam!

»Bog bodi milostljiv njegovi dusi!l” je iz-
pregovoril paler,

»Upajmol!™ mi je uslo ¢isto nehote. Spo-
mnil sem se konzulovega prijaznega namena,
da me utopi v kanalu.

»Kako to mislite?” je poskoc¢il mladi tehnik.

~Konzul ni nikoli Sel v cerkev...” sem si
nesramno izmislil; nisem si mogel predstav-
ljali, da bi se te morilske o¢i mogle dobro po-
¢uliti na takem kraju.

wNjegova dela bodo stehtali in ¢e so bila
* je rekel pater s povzdignjenim gla-
som in me slrogo pogledal.

dobra. ..

i

.Gospoda, nikarite se prepirali o bogoslov-
jul™ je zdajei vzkliknil Charley Remington,
mlad oxfordski studenl, in z zanosom nada-
ljeval: ,Ali boste s tem vrnili lady Aucklan-
dovi biserno ogrlico?”

w .. ali baronu Liegensleinu listnico?"

LIn Sagi Tamavi briljantno spono?”

~Ne pozabile Brestrovega demaninega pr-
stana!*

woam ga ceni na tiso¢ funtov. Poklonil
ga je anlpurski maharadza, ko je ustrelil leva,
ki ga je napadel.”

LAli mislite, da je Ria Ritti poskoc¢ila od
veselja, ko je pogresila turkizno iglo, ki ji jo
je po neki predstavi podaril princ Waleski?"

»Njena spletitna Pia mi je razodela, da je
gospodi¢na od razburjenja potrgala osem ¢Cip-
kastih robcev!"

»Da, da, niso vsi kakor gospa Anlonijev-
ska, ki je samo skomignila, ko je opazila, da
ji je nestalo iz roc¢ne torbice dragocenega, z
dragulji posejanega cigarelnega toka...”

»Vem: ¢isto hladnokrvno je prosila dr.
‘Winderwalda, ki je slal zraven nje, za ciga-
retorii

»Ha, ha, ha...”

»Ali vesle, da je Adam Fergus svojemu slu-
gi samo pripeljal zaudnico in potem izigral pi-

mu

kov as, ko mu je javil, da je izginila njegova
kravatna igla, na kateri je blestel bajno lep
neprecenljiv rubin? ... ‘Hladnokrvno je od-
igral igro in jo dobil. Meni se skoro zdi, da je
slugo samo zato oklofutal, ker se ga je drznil
zmotiti zaradi take malenkosti... ha, ha,
hajy .

»Da, toda pozabili sle povedati, da gospa
Antonijevska vendarle ni prisla do svoje ci-
garete...”

", Kako to?"

»Dr. Winderwald je zaman iskal svojo do-
zo. Nu, da, ¢tlovek je razlresen, gotovo si ni
nicesar mislil. A naposled se mu je vendarle
zasvetilo. Tudi njegova doza je bila izginila
brez sledu. A ne samo doza, z njo vred je od-
sla k vragu tudi zlata ura, ki jo je imel v
telovnikovem Zepu: verizica je bila gladko
prerezana,”

w»Dragocena ura: kazala je dneve, plimo in
oseko, lunine izpremembe, vzhod in zahod
solnca in kaj vem, kaj $e. Bila je pravcato
¢udo.

»Gospod Bingstrom, vam se je lahko sme-
jati, ker vam je bilo do zdaj prizaneseno..."

»Kaj naj ukrene k;i]‘;elan — ladijski dele-
ktiv. si puli lase, parobrodska druzba brzo-
javlja groznje in kletvice in..."

~Bankir Morlander je kakor besen zahle-
val whisky, da se osvesti. Nasel je svoj kov-
teg prerezan, nakazilo za banko v Tenesseejy
je izginilo .. ."

Z velikim zanimanjem sem poslusal pogo-
vore, ki so leteli za to¢ilnico sem in ja. Prav
takrat se je v vratih pojavil steward Wimblers,
ves zaripel v obraz.

Cudno razburjen je slopil naravnost k
strezniku in mu nekaj Sepnil na uho. Streznik
je udaril s pestjo po mizi in krepko zaklel;
pollej je naglo segel v blagajno. Ko je zagle-
dal debel sop bankovcev in vimes zlale novce,
se je olajsan oddahnil. Naglo je prestel in po-
tem pomirjen pokimal z glavo. Wimblers je
odsel.

[Ljudje so poslali radovedni.

+He, tocaj, kaj pa je?

Toc¢aj je bil v vidni zadregi; plaho se je
ozrl okoli sebe in zadepelal:

»Ukaz od zgoraj, da pregledamo vse bla-
gajne . ..”



wLakaj?

Streznik se je sklonil ¢ez mizo. Vse glave
so se v trenulku zgrnile okoli njega. V totil-
nici je mahoma nastala taka lisina, da se je
¢ulo od zunaj bucanje morja.

,Gospoda, pod pectatom. najstrozje moléec-
nosti vam zaupam: pravkar so ugotovili, da je
kneginji Alvenslandovi izginil iz skrinjice dra-
gocen nakit, ceprav je sama pazila nanj.’”

Tocaj je spel pogledal v svojo blagajno in
trdneje stisnil klju¢ v roki.

,.Vraga, kako se je to moglo zgoditi? Ali jo
je tat napadel?” .

»Ne, gospoda, to je ravio najbolj tajin-
stveno na vsej stvari: nakit je izginil iz skri-
njice na zagoneten nacin, ki ga Se niso mogli
pojasniti.”

»In kako so tatvino odkrili?”

.Kneginja se je pripravljala, da se pre-
oblete za vecerjo. Hotela si je natakniti prstan,

ga je navadno nosila, in je odprla skri-
njico... Lahko si mislite, kako je pogledala,
ker je bila prazna! Malo prej je bil pri njej
liapetan in ji ponudil, da spravi nakit s skri-
njico vred v ladijsko zakladnico. Toda kne-
ginja niti zakladnici ni zaupala in ni dovolila,
da bi kdo odnesel skrinjico iz kabine. Pri tej
priliki je kapetanu pokazala dragulje.”

V tistem trenutku smo zagledali kapetana,
ki je hitel s stewardom Wimblersom mimo
odprtih vrat. Pre'-,llegli smo samo nekaj be-
sed, toda bilo nam je dovolj.

»Grom in peklo, ¢e vam povem, da se kne-
ginja moti! Jaz nisem bil v njeni kabini.
Ce ni bil sam satan...”

Z grozo v oteh smo se spogledali.

Na tej ladji se dogajajo ¢udne stvari. Ali
je carovnik na njej? In pod kak$no krinko?
Ali se je morda spravil tudi e na moj kovceg
in kaj je neki rekel, ¢e je zagledal kaseto? Po-
stalo mi je tesno kakor v oni no¢i v konzu-
lovi vili. Z7aradi dogodkov tiste strasne noci
sem bil na tej ladji — samo pod drugo krinko.
(Spet se je vnel boj: krinka proti krinki. hal\o
se bo koncal?

Zaklical semr strezniku:

wKozaréek mocnega! Hudica,
potreben!™

¢loveku je

V zakonu ]f’ kakor na odru: prizor se vrsti
ta prizorom,

Ko so bile v modi $e kratke vecerne obleke,
je angleska kraljica Mary nekot izdala strogo
xapm'.ed. da morajo imeti vse danwe, ki hocejo
biti pripus¢ene na dvorni ples, dolga oblacila.
Dame so se seveda pokorile kralji¢ini zapovedi
in so vse prigle na ples v dolgih krilih. Tedaj
je kraljica vprasala kralja, kako mu ugajajo
dolga krila.

wZelo!™ je odgovoril kralj. , Tekstilni indu-
strijei ti bodo brez dvoma hvalezni, da si se
tako zavzela zanje. Toda, draga, ne pozabi:
tudi izdelovalei nogavic imajo pravico do za-
sluzka!™

Laurencea Sterna, pisca ,Tristrana Shan-
dyja“, napadejo na potovanju roparji.

»Sem z denarjem!™ zakri¢i eden izmed to-
lovajev, ,ali pa vam posljem svinca v mo-
zgane!”

»Kar ustreli!" odvrne pokojno Sterne, ,,dan
danasnji se da ziveti brez moZganov — brez
denarja pa ne.”

Roparji so bili menda humoristi; spustili
so Sterna in se zadovoljili z nekaj Silingov.

Ko Balzac $e ni bil slaven, je neko¢ poslal
bogalemu pariskemu zalozniku rokopis svo-
jega novega romana. Zaloznik je rokopis pre-
¢ital in se je nad njim tako navdusil, da je
takoj sklenil placati zanj pisatelju tri tiso¢
frankov. Sédel je v voz in se dal potegniti do
Balzacovega stanovanja. Ali ko je zagledal
slaro in zanemarjeno higo, v kateri je pisatelj
stanoval, je pomislil: :

..(:lm'cfku, ki pl‘(:bi\’ﬂ v taki hisi, se bo tudi
tiso¢ veliko zdelo.* '

Balzacovo stanovanje je bilo visoko gori
pod streho. '

wKdor tako visoko stanuje,” si je ntislil za-
loznik, ,bo vesel tudi tiso¢ frankov."

A ko je stopil v izbo, ga je presunilo nje
siromastvo. Vsa oprava je sestojala iz ozke po-
stelje in ¢rvive mize. . '

»Prisel sem,” je rekel nato, ,da vam po-
nudlm tri sto frankov za va$ rokopis.

Balzac je sp:e_p@l
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H. B. Kranz:

Skandal v Riu de Janeiro

Februarska no¢ je bila. Soparna. Sirila je
vonj sladkih, opojnih dni. Edino temni obok
oblakov je visel nad pragozdom. Bil je kakor
orjaski balon, ki plove proti mestu, proti
morju.

Po zarko razsvelljenih ulicah je bilo $e ziy-
ljenje. Avtomobili so drevili skozi Urugvajsko
cesto, obrnili v Largo da Larioca in drseli v
eno najlepsih ulic, ki se imenuje Rua Gonzales
Dies. Zelene, rumene in rde¢e reklamme Zar-
nice so razsvelljevale nebo.

V kavarni Colombo, med ogledali in pisano
mnozZico, sta sedela za malo mizico Juana da
Silva in podporo¢nik Assiz Villas. Juana je
bila stara Stiri in dvajset let, podporo¢nik ne-
kaj vec.

Iz ozkih ca$ sta srkala goyabo in se smeh-
ljala drug drugemu.

General Floriano da Silva je imel vaZno
sejo. Okrog enajste ure je nameraval priti po
zeno. Bilo mu je Ze preko petdeset let. Sicer
je bil vojak, ali bolj utenjak nego bojevnik,
bolj diplomat nego junak. Ljubil je svojo
mlado Zeno.

Assiz Villas je bil do nedavnega njegov pri-
bo¢nik. Pozneje so ga dodelili neki vojni Soli,
a vendar ga je bilo $e vsak dan videti v druzbi
lepe Juane, Tudi ponoé¢i. Ves Rio je govoril o
tem, samo general je molcal.

Polagoma se je blizal siv avtomobil.

General je sedel v njem.

Med voinjo skozi ‘ulice so malo govorili.
Sele v preddvorju visoke bele stavbe, kjer je
stanovala Juana, se je general obrnil k Zeni
in ji rekel, da seja Se ni kon¢ana, da se mora
zaradi tega vrniti. Prosil jo je, naj mu opro-
sti. 'V eni ali dveh urah bo doma. Nato je
prosil Villasa, naj med tem zabava Zeno.

Juana se je obrnila k njemu in mu rekla:
~Skoda, da gres..

... a mislila Je, »Da, prav imajo ljudje..
-ilrahupelec si.

Ura je bila Ze ena.

Okna so bila na stezaj odprta, a
bilo v sobi soparno.

vendar je

Villas in Juana sta sedela na nizkem di-
vanu in kadila drobne cigarete.

»Ali misli§, da Floriano kaj sumi? Morda
ve... Ljudje toliko govore o naju."

Villas se je nasmehnil:

,»On ne bo temu govori¢enju nikoli verjel.
Tvoj moz je slabi¢ in strahopetnez..."

»Ves, da sem ga nekdaj ljubila. Ne tako,
kakor ljubim zdaj tebe — videla sem v njem
oceta, ljubila sem ga z zaupanjem. Ob¢udovala
sem ga. In potem... njegove roke! Njegove
dobre, blage roke..."

Villas je vstal in si opasal sabljo.

»On ni moz Moz Zene ne osvoji samo, on
jo zna tudi drzatil*

Prizgal je lu¢ in se ustavil pred dolgim
ozkim ogledalom.

Villas je bil mlad in vitek; pravi lgubavml\

Juana je zaprla o¢i. Slepila jo je lud.

»Ne, on ni moz" je rekla tiho. ,,On je
slepec. ..

Villas je obstal pred njo:

wolepi general! Tako mu pravijo v klubu.*

»Bog ve, ali je ravno slep. Casih se tako
bojim. .. Assiz! Kaj bi se zgodilo, te h: naju
pr esmenl‘?

Villas se je samo nasmehnil:

wIti moram! Do svidenja jutri ob Sestih,
kakor vedno."

Juana ga je objela okoli vratu. Prestragila
se je... V njegovih oteh je videla ¢uden blesk.
Be‘sede lahko laZejo, o¢i nikoli ne! Videla je
v teh oleh, da se Assiz Villas boji...

»Ti bi bezal?" ga je vprasala in roke so ji
zdrknile z njegovih ramen.

wKaj pravi§... da bi bezal? O, da bi prisel
tisti trenutek, kako bi bil srecen. S tem samo-
kresom bi te branil..."

Juana je opazila v njegovi roki majhen ¢rn
samokres.

- Tedaj je zactula signal avtomobila, ki je bil
obstal pred hiso.

Zasepetala je:

sHitro izgini! Ob tej uri te ne sme najti
pri meni!*

Potisnila ga je v sosednjo sobo, se hitro
slekla in skodila v posteljo.

Mladi ¢astnik je nekaj casa okleval. Salon
je imel samo en izhod, ki je vodil na glavno



slopnisce. Toda zakaj naj bi se bal? Ali naj ga
je strah tega slepo zaljubljenega starca? Clo-
veka, ki se razume samo na vojne nacdrte! Kaj
se mu more zgodili, ¢e ga general najde v svo-

jem slanovanju? Se sumil ne bi ni¢esar. Slepi

general slepo veruje v zvestobo svoje zene...

In Villas je Sel pocasi proti vratom.

A listi mah so se vrata odprla: general!

Smehljal se je:

»Se vedno tukaj, Villas?* je ljubeznivo re-
kel in prijel mladega ¢aslnika za roko. ,Kako
ste zabavali Juano? Vem da ne more spati v
teh soparnih no¢eh. Tudi jaz ne morem, ve-
rujte mil Ali hocete, da popijeva ¢aso vina?
Povedali mi boste, kaj je novega. Seveda mo-
ram prej Se pogledati in pozdraviti Juano.*

Sel je v sosednjo sobo. Lu¢ je zasvetila, a
samo trenutek.

General se je vrnil

»opi... spi kakor dete...
ljudje! Vi se ne zavedate, kaj je to,
dost . .."

Tezak kamen se je odvalil Villasu s srea,

Nenadoma je opazil v generalovi roki svoj
samokres, ki ga je bil pozabil v Juanini sobi.

Ze je odprl usta, kakor da hote nekaj redi,
a general ga je prehitel.

»Lo je vas revolver, kaj? Gotovo ste ga po-
sodili Juani, ker se ponoti tako boji..."

General se je igral z orozjem. Cev je bila
namerjena na Villasove prsi

Villas je odskodil in hotel iztrgati generalu
samokres iz roke.

Ta se je zavzel:

»~Kaj vam je?"

woamokres,” je zajecljal Villas v smrinem
strahu, ,,pazite... nabit je..."

To je bilo vse, kar je mogel re¢i.

Nato je potil strel.

Villas se je zgrabil z levo roko za prsi, nato
se je zgrudil na tla.

* General je obstal kot vkovan. Neka bolest
mu je grizla mozeg. Nesreten slu¢aj. Nesreten
Slu¢aj, ki je stal mladega podporo¢nika zivlje-
hje. In on je bil kriv njegove smrti. Ne, morda
Se ni bilo prepozno. Poskusal je telefonirati
zdravniku.

wFlorianol*

Juana je stala med vrati,

0, vi ste mladi
mla-
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Pogledala je najprej moza, potem ljubéka,
ki je lezal na tleh.

General je zaSepetal:

sJuana... Strasna nesreca..."

Toda mlada Zena ga ni poslusala. Prigla je
potasi k njemu in se zazrla vanj s svojimi
krasnimi, zdaj tako ¢udnimi o¢mi. Take e ni
bil videl. Pobesil je glavo.

»Ifloriano, ali mi more§ odpustiti? Varala
sem te... Da... ali ljubila ga nisem, prisezem,
ti! Vzela sem ga samo zato, ker sem mislila,
da si ti slab, da si slep...” :

Moleal je.

»Iloriano, ali mi more§ odpustiti.. .?

mwJuanal* :

»Cuj me, Floriano! Zdaj vem, da ljubim
samo tebe. Ti nisi slep! Ostal si mocan, dokler
ni prisel tvoj ¢as. In zdaj si se osvetil. Ti si
pravi moz! A on? On bi bil pobegnil, ¢e bi bil
le slutil, da ti kaj sumi§...“

Tuji glasovi so se za¢uli na hodniku.

»Prihajajo, da te odpeljejo v jeto. Cakala
te bom, Cakala tako dolgo, dokler se ne vrnes
k meni. Ljubim te, ljubim te, ker si modan!“

Vrata so se odprla.

Vojak je vstopil.

Obstal je in vojasko pozdravil,

Nekaj ¢asa je bilo vse tiho.

Nato je stopil general z odlo¢nimi koraki
k vojaku in rekel:

»Arelirajte me! Ustrelil sem podporo¢nika
Villasa, ker sem mislil, da me vara z mojo
zeno,"

&

‘Profesor: ,Poglej, kako sem se e po-
boljsal. Nocoj prvi¢ nisem pozabif deznika v
kavarni!*

Zena: ,Seveda! A z doma si Sel s palicol”

v

LAl ves, kam pridejo taki deéki, ki ne
spravljajo denarja v hranilnik?“ je strogo re-
kel oce.

»V kinol" je brez premisljanja odgovoril
paglavec,

-

»Ko sem ga vpradala, koliko let mi prisodi,
je rekel Stiridesel. Seveda sem miu taho; obr-
nila hrbet!"

wPrav si storila! Jaz tudi ne prenesem pri-
lizovanjal*



KAT- KIN¢

ELITNI KINO MATICA
LATINSKA CETRT (Quartier Lalin) je izvrsten
film, poln prekrasnih slik in prizorov. V glavnem ob-
ravnava slari, veéno lepi moliv, ki ga je obdelal Ze
sloviti Puceini v operi ,Bohéme™; samo da tu ne gre

za ono nezno sentimentalno ljubezen med pesnikom

Rudolfom in §iviljo Mimi. Avtor filmskega manuskripta
Maurice Dekobra je dejanje presadil v sedanjo dobo;
glfna junaka sta mlada studentka in imovit milijo-
narjev sin, Romantika Montmartra in Montparnassa je
zlita v harmoniéni moliv studentovskega Zivljenja.
Carmen Boni v glavni vlogi je obdana s sladkim ¢arom
neznosti, njen elegantni partner Svetislav Petrovit pa
je prav v tem filmu $e posebno na viSini.

Spored prihodnjih dni: SESTRA MARIJA, v glav-
nih vlogah Irlis Arlan in Werner Pittschau.

Predstave ob 4., ¥%6., %8. in 9, — Telefon 21-24.

KINO LJUBLJANSKI DVOR

Najnovejsi film Olge Ccehove se imenuje ZENA V
PLAMENU. V originalni in docela’ moderno-éuvstyeni
zamisli reZiserja Maxa Reichmanna je velika umetnica
Olga Cehova ustvarila umetnino, kakor doslej Se no-
bena ruska umetnica. Igra Olge Cehove je visoka pe-
sem Zenske ljubezni, ki s svojimi dejanji samo gradi in
‘nikoli ne podira. Ona odpudéa in ljubi z ljubeznijo, ki
omehéa 3¢ tako trdo srce, ona vidi v &loveku — Clo-
veka. — Film bo predvajal kino Ljubljanski Dvor od
sobote 11, januarja dalje.

Za prihodnje dni ima kino Ljubljanski Dvor na
svojem bogatem sporedu izborno reZirani film NA ZA-
PADU NI¢ NOVEGA po Ericha Remarqua romanu
.Im Westen nichts Neues®, ki je zbudil po vsem kul-
turnem svetu ogromno zanimanje.

Predstave ob 4., X na 7., %8. in 9. Telefon 27-30.
Prosimo, da si vstopnice pravoc¢asno rezervirate.

KINO IDEAL
VELEMESTO. V glavnih viogah Anita Dorris in
Hans Mierendorl. — JAZ GREM V MAXIM ... V glavni
viogi Nikolaj Rimski.
Predstave ob 4, %6., %8. in 9.

Priporotamo modni salon

Alojzij Lombar

za gospode in dame
Ljubljana, VIl.,, CelovEka c. 53

Agia
Kodak | Fofo
Zeiss-lkon kino
Voigtlander aparat!
Stalino v zalogi
foto-materijal

Janko Pogacnik

Ljubljana

Tavéarjeva ulica Stev. 4.

Ni treba, da si lepa Ze po naravi,
negovati se pan mora8. Nega je dolZnost!
['obro negovan obraz dvigne samozavest in
razveseljuje okolico. Mladostni 8ar se podaljia

1 za mnogo let, ¢e se pravilno goji polt.

Redna skrbna nega koZe
in primerna pravilno uporabljana kosmetizka
sredstva, kakor predpisuje moderna kosme-
tika, to je potrebno. — NajrazliénejSe nacine
negovanja v vsej danasnji popolnosti izvriuje

I. Institut za moderno kosmetiko

ki ge nahaja

Dvofakova ul. §t. 311 (hisa Obnove-Tonnies)

Odsiranjuje nedistoce obraza, ogroe, nadlelne kecine, slarostne gube, vrashe itd,

.Torej, obtotenec, ali zdaj priznate
krivdo?" :

.Ne, gospod sodnik. Govor gospoda zago-
vornika je tudi mene prepri¢al, da sem ne-

dolfen.”

Le pri
JOSIP
Petelinc

bllzu Predernovega spomenika
ob vodi

kupite najboljSe in najtrpeZnejSe Sivalne

stroje za dom, obrt in indust'ijo znamke
Gritzner =  _wer

ter Svicarske plelilne stroje znamke

Dubied.
Velika izbira galanterijskega. modnega
blaga in vseh potrebscin za Sivilje,
krojace, cevljarje in sedlarje i. t. d.

lzdaja za konsorcij ,Romana™ K, Bratula; urejuje in odgovarja Vladimir Gorazd; tiskajo J. Blasnika nasl
Univerzitetna tiskarna in litografija, d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljani,




